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CJIOBOCKJIAJIAHHS SIK OJMH 13 HAUIIOIIUPEHIIINX
CIIOCOBIB CJIOBOTBOPY HIMEIIbKOI MOBH

Ipuna HA3APEHKO (Menimononwv, Ykpaina)

YV cmammi poszensidacmocs npobiemamuka clo80omeopy HIMeybKoi Mo8u, a
came Ccl060CKIa0auns. Busenerno npuiuHu 6UHUKHEHHA HOBUX cnie i cnocobu ix
VMBOPEHHS 3 OONOMO20I0 CI0BOCKIAOAHHS IK 00OHO20 3 HAUNOWUPEHIUUX CnOCOo0i8
CI080MBOPY HiMeybKoi Mo6u. Benuxe nowupenus cio8ocknaoanHs, o0cobauso 6
cucmemi iMeHHuKa, NOACHIOEMbCAL  HU3KOK  NPpUYUH. CHPOUWEHHA CMPYKMYypu
CNOBOCNONYYEHHS, HeBeIUKA KIIbKICMb GIOHOCHUX NPUKMEMHUKIG, Oisl aHano2ii,
MOBHA KAPMUHA CBIMY 0ABHIX 2epMaHyis. JoCiodcenHss NPoBOOUNIOCS 3 O0ONOMO20I0
oucmpuoymueHo2o  ma — mpaHchopmayitiHoco  awanizie  Ha  mamepiani
HIMEYbKOMOBHUX MEKCMIE.

Knwuosi cnosa: ocnosa, agixcayis, oepusayis, cio80CKIA0AHHS, CI080MBIP,
OiHapHa cmpykmypa, OUCmpudymueHULl aHais.

The article deals with the problems of word-formation, namely word
composition, in German. The author has determined the causes for new words to
appear and the ways of forming them by means of word composition as one of the
most wide-spread means of word-formation in German. Word composition in the
system of Noun is largely spread which is explained by a range of reasons:
simplification of the word group structure, a small amount of relative adjectives,
effect of analogy, the language worldview of the ancient Germanic peoples. The
research was carried out by means of distributive and transformational analyses
being based on German texts.

Key words: stem, affixation, derivation, word composition, word-formation,
binary structure, distributive analysis.

CnoBHUKOBHI CKJIaJl OY/b-IKO1 MOBH € TIPOJYKTOM YCI€i MONEPEIHbOI 1CTOPii
11i€1 MOBH 1, pa30M 3 THUM, >KMBOIO ICTOPI€I0 HAPOAY, SKUH TOBOPHUTH II€EH0 MOBOIO,

OCKUIBKM y CIIOBHHMKOBOMY CKJaJl BIJOOpa)kaloThCs MOJii, IO BigOyBalOThCA B



cycniybeTBi. CIIOBHUKOBHM CKJIAJ] HIMEIIbKOT MOBH TIOCTIMHO TIOTIOBHIOETHCS, a/KE B
CYCIIJILCTBI BiIOyBa€ThCA OYPXJIMBHUI PO3BUTOK HAYKH, TEXHIKH, 110 MPU3BOIUTH A0
MOSIBM HOBMX CJIIB 1 TePMIHIB. SK IIpaBUIIO, HOB1 CJIOBA YTBOPIOIOTHCS Ha OCHOBI BXKE
ICHYFOUMX Y MOBI CJTIB 3a JJOTIOMOTOIO PI3HUX CITOCOOIB CIIOBOTBODY.

Oco0JMBICTIO HIMELBKOTO CIIOBOTBOPY € cioBockiamanus: Adventsbrauch,
Hochzeitsbrauch, Osterbrauch, Weihnachtsbrauch; Sittenlehre, Sittengeschichte,
Landessitte, Volkssitte, Traditionspflege; Schneefeld, Waldschneise, Hotelbesitzer,
Weltkrieg, Gliickzahl; hinauffahren, benachrichtigen; regelmafig,
gewohnheitsmaBig, hergebrachtermalien, landlaufig.

CnoBoCKIaaHHs SIK OJIMH 31 CIIOCOOIB YTBOPEHHS HOBHUX CIIIB HE € BUPA3HO
TrepPMAHCHKUM SIBUIEM 1 OyJIO MOUIMPEHHM Yy 0aratbOxX JaBHIX 1HJIOEBPOIEUCHKUX
MoBax. BoHO 3anmummaeTscsi AK JOCHUTh MPOAYKTHBHUM CHOCIO TMOTOBHEHHS
CJIOBHMKOBOTO CKJIaJy Cy4acHOi HIMelbkoi MOBU. OJHaK y TrepMaHChKHX MOBax
CJIOBOCKJIQJIJaHHSI IMEHHUKIB HAJ3BUYAMHO MOMUPHIOCH. Lle MosicHIOeThCS TakuMu
NPUYUHAMMU: TTOPIBHAHO HEBEIMKA KUIBKICTh CY(IKCIB IMEHHHKIB, 1110 IOBUHHO OYJ0
KOMIICHCYBATHUCS 30UIBIICHHSAM KIJBKOCTI CKJIAIHUX CJiB; OOMEXeHa KiJIbKICTh
BiTHOCHUX MPUKMETHHKIB, IO TaKOX 3yMOBUJIO ITUPOKE BKMBAHHS CIOBOCIIOYYEHb
«IMEHHUK y HA3MBHOMY + IMEHHUK y POJIOBOMY BIJIMIHKax», SIKl MEPETBOPUIIUCS
MI3HINIE B CKJIAJHI CJIOBA; HEBEIWKA KUIBKICTh CY(IKCIB MPUKMETHHKIB, IO
OOMEXyBaJl0o YTBOPECHHS MPUKMETHHUKIB 1 TPU3BOAWIO 10 3a3HAYCHUX BHIIIEC
Hacmakis [3, ¢. 380].

CnoBoCKIIaJaHHS € XapaKTePOJIOTIYHOI0 03HAKOI HIMEIIBKOTO CIIOBOTBOPEHHSI.
i ckmanHi cioBa 1HOAI HIOM HAKOMUYYIOTh y CBOIM CEMaHTUYHIN CTPYKTYpl MEBHY
TeKCTOBY iH(popMalio. IX MOXkHa BBaXKATH TEKCTyalbHO 3HAYYIIMMH, TOMY IIO B
iXHIA CEMaHTUYHIA CTPYKTYpl MalOTh MICLE CKIJIaJHI CEMaHTU4YHI MpPOILIECH, a
BIJICYTHICTh CJOBHMKOBHMX €KBIBAJCHTIB TUIBKH MIJITBEPIKY€E L€ MPHUITYIICHHS.
HasiBHiCTh omucy HUX JIEKCEM 3a JIOMOMOTOI0 JAe(]iHiliil y MEeBHUX JOBIAKOBO-
010morpadiuHuX JHKEpeTax CBIAYUTh PO IXHIO CEMaHTHUYHY TOTOXKHICTb.

3a cBo€r0 MOP(DOIOTIYHOI CTPYKTYpPOIO TE€PMAHCHKI CKJIafHI IMEHHUKH €

JIBOKOMIIOHEHTHUMH YTBOPEHHSIMU. PO3pi3HSIOTH Takl iX OCHOBHI MOJEIl B



TePMAHCHKUX MOBAaX: «IMEHHUK + IMEHHUKY; «II€CIOBO + IMCHHHUKY, «IIPUKMETHUK +
iMmeHHuK» [3, ¢. 380].

OxkpeMy Tpyly CTaHOBJIATh NOXigHI ocHoBH (mami — I10) oka3ioHaNbHUX
O3HAYAIBHUX CKJIAIHUX CJiB, CIIOBOTBOPUYl KOMITOHEHTH SIKUX, 3a CIIOCTEPEKEHHSIMU
O. lunuinoi, «pu noeananHi B [1O ckinagHOro iMEHHUKAa HE OTPUMYIOThH 3/IBUTY B
3HAYCHHI Ta € IACHTUYHUMH 3 IIi€l TOYKH 30pY BUIBHUM CIOBOCIIOJIyYEeHHSIM» [9,
c. 158]: das Schnee/feld, der Menschen/typ, das Oliven/ol, die Obsternte, die
Fleisch/briihe, die Zimmer/decke, das Armen/hospital, die Pfannkuchen/suppe, die
Heim/kehrer/probleme.

AHai3 cemMaHTUYHUX BigHOmIeHb Yy IIO ckIagHUX IMEHHUKIB J103BOJISIE
BUSIBUTH XapaKTep BIJHOIIEHb MIXK MOXIJHOIO Ta TBIPHUMH OCHOBaMHU. Y MpoIleci
PO3BUTKY MOBH CEMAaHTUYHUM 3B’SI30K MIK TBIPHHUMH Ta MOXITHUMU OCHOBAMH CIIIB
MOKE PO3IIMPIOBATUCH, MOCIA0IIOBATUCh a00 HaBITh BTpavyaruch. CTPYKTYypHI Ta
CEMaHTUYH1 JOCIIKEHHSI CIIOBOTBOPY OOYMOBUJIM IOSIBY HOBUX HAIPSIMKIB, SKi
YTOUYHIOIOTh KapIMHAIbHI MIOHATTS CJIOBOCKJIAJaHHS, BUXOASYH 3 TPAHCIIO3UIIIMHKX 1
HOMIHATUBHUX IPOIICCIB. BiIBII 4iTKOI CTa€ TEHJCHIliS KOMIUIEKCHOTO OISy Ha
Ul KJaCH CKJIAJHUX CJIB 3a pPaXyHOK TIJIKIIOYEHHS 3ac0o0iB TOEIHAHHS Ta
nuctpuOyIii. CroBOTBOpYI KOHCTPYKINT PO3BUBAIOTh CEMAHTHYHI OCOOJIMBOCTI Ta
pOOJIATE 3pPO3YMIIMMH CEMaHTHYHI MOJKJIMBOCTI TO€IHAHHS TBIPHUX OCHOB
BCEPEIMHI MOX1IHOI OCHOBU CKJIaJHUX IMEHHUKIB.

[ToBHOMY Ta CHCTEMHOMY OIMCOBI CEMAHTHUKH TMOXIJHUX OCHOB CKJIQJIHUX
IMEHHUKIB Cy4acHOI HIMEIbKOi MOBH CHpPHUSIE BHSBJICHHS CIIOBOTBOPYOI CEMAHTHKH
Ta CEMAaHTUYHUX OCOOJMBOCTEH CIIOBOTBOPUMX KOMIIOHEHTIB TIPU YTBOPEHHI
MMOXITHUX OCHOB CKJIAJHUX IMEHHHKIB. Y IOXIJHAX OCHOBAaX CKJIAJIHUX IMEHHUKIB
IMIUTIKYIOTBCSI ~ CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHI  BIAHOLIEHHS MDK  CJIOBOTBOPUYHMMU
KOMITOHEHTAMH, $IKI CTaHOBJSATH OCHOBY CTPYKTYpH Ta 3Hau€HHS CKJIQJHOTO
IMEHHHKA. 3HAHHS OCOOJIMBOCTEW CEMAHTHYHHUX BIIHOIICHH MIX KOMIIOHEHTAMHU B
[1O cknagHOro CJIoBa J03BOJISIE TEPEA0AUYUTH NUISIXM YTBOPEHHS OCHOB HOBHX
CKJIAQHUX CJIIB Ta PO3YMITH 3HAYCHHS HOBUX TEPMIHIB, SKI HE 3apeecTpOBaHI B

CJIOBHHKAX.



[IpuurHaMU TIOSIBM HOBUX CJIIB Y MOBi, YTBOPEHHUX 3a JOMOMOTOI0 JepHBAIlii
(adikcarrii), cimoBockiIajaHHs ab0 3a JIOMIOMOTOIO IHIMUX CJIIOBOTBIPHHUX CIIOCOOIB, €
noTpeda Mmo3HavYaTH HOBI IIPEAMETH 1 ABHUIIA HABKOJHUIITHBOI JIMCHOCTI — 11€ B MEPIITy
Yepry CTOCYEThCS TEPMIHOJOTIUHOI JIEKCHKH; JICKCUKH, TIOB’S3aHO1 3 MOJITHYHOIO 1
IPOMAJICHKOIO AISUTBHICTIO JIIOAMHU. Y 1[bOMY BHUIIAJIKY MOsSBa HOBUX CJIIB 3yMOBJICHA
BUKOHAHHSM MOBOIO 11 KOMYHIKATHBHOI 1 HOMIHATUBHOI (PyHKIIIH.

[IpoTe HEe MeHIIT BaXXJIMBOIO (DYHKITIEI0O MOBH € EMOTHBHA — BUPAXKEHHS €MOIIii,
MIParHeHHsI MOBIIS /10 €KCTIPECUBHOCTI.

3pemToro, MpUINHAMH CIIOBOTBOPEHHS MOXKYTh OYTH CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHI
OCOOJMBOCTI Ti€i 4YM 1HIIOI MOBHU. Y HIMEIBKIH MOBI HEIOCTaTHHO ab0 IyXKe
OOMEXEHI y CBOEMY BXKMTKY TaK 3BaHl BIJHOCHI NPUKMETHUKHU. 3aMiCTh HHUX
BUKOPUCTOBYIOTh KoMmmnoHeHTH ckiagaux cimiB: Chefredakteur, Grundabgabe,
Bilderbuch.

XapakTepHOI OCOOJIMBICTIO HIMEIBKOI MOBH € ¥ Te, IO OUIBIIICTh
IMEHHUKOBHUX CY(IKCIB YITKO pPO3PI3HAIOTH TI'paMaTHMYHUK pif iMeHHUKa. [Hakine
KOKy4H, Cy(pIKCH € MapKepamMH rpamMaTH4Horo poxay. IIporte, icHye Kijbka BUMAKIB,
Jie TOM caMuid Cy(pikc MOKE YTBOPIOBATH IMEHHUKH PI3HUX POAIB. Y I[bOMY BUIAJKY
CEMaHTHKa IMCHHHKIB (TOYHIIIE, HAJICKHICTh IMCHHHKA 10 MEBHOTO CEMaHTUYHOIO
MIJKIIACY) TaKOX BHIO3MIHIOEThCA. Tak, cydikc -at y iIMEHHHKaX YOJOBIYOTO POIY
o3Havae ocoOy (der Adressat, Kandidat), a B iMmeHHIKaX cepeHBOTO POy Mae 30ipHe
snayeHHs (das Format, das Konglomerat). Ileii camuii omoHiMiuHHI Cy(dike
BUKOPHCTOBYIOTh 1 JJISI TBOPEHHS TPUKMETHHUKIB.

VY nexkcuili BiIOMBarOTHCS (parMeHTH COINIAJBLHOIO JOCBiY, OOYMOBJIEHOTO
OCHOBHOIO JISUTHHICTIO Hapoay. IcHyBaHHS TUX a0o0 1HIIMX JIEKCUYHUX OIWHHITH
MOSICHIOETHCS TPAKTUYHUMU TMOTpedaMu. 3B’A30K 1CTOpli W KYyJbTYpH Hapoay 3
MOBOIO OCOOJIMBO SICKPABO MPOSIBISETLCS HA CIIOBOTBIPHOMY PiBHI. Bennka KiUIbKICTh
CJIOBOTBIPHUX OJWHUIIL BiOMBae crenu@ivyHi HaIlOHATBHI pUCH, HOTO TOOYT,
3BMYAl, TPAAMIIIT, CBOIM KOPIHHSM CATAIOTh B ICTOPIIO HAPOY.

FO. PoxxnecTBeHChKHIT  CTBEpIKY€E, IO Oyab-sIK€ CJIOBO € TPEIMETOM

TBOPYOCTI, @ TBOPEHHS CJIIB, BJIACHE, € CTBOPEHHSIM MOBH [5, ¢. 60], OCKIIbKH came



cioBa (y TOMy 4uCiIi ¥ HOBI cioBa) GopMyrOTh ii JekcuuHui noTeHmian. [losBa
HOBOTO CJIOBa, IO HE MOPYIIYE CHUHTAKCUYHOTO Y3yCy, MOKE€ OyTH TOB’s3aHa 3
HOBHM JICKCUYHUM BKMBaHHAM ciiB [1, c. 444].

OTxe, pO3IIIIHEMO OCHOBO- 1 CIOBOCKIAJaHHS $IK TBOPEHHS CIIB 3a
JIOTIOMOTO0  CITOJTYY€HHsI JBOX 1 Olbllle caMOCTIMHUX KOMMOHEHTIB. KoxkeH 13
KOMIIOHEHTIB 1HOJI CKJIadaeThes 3 Aekiapkox ciiB (die Heim/kehrer/probleme), ane
IpU IILOMY BECh KOMIIO3HT, SIK MPaBUJIO, € OIHAPHUM, TOOTO CKIIAA€ThCA 3 JBOX
KoMnoHeHTiB. Kiacudikariito HIMEIIbKMX KOMITO3UTIB MOHa IMPOBOJUTH 3a PI3HUMH
o3HakaMu. Hacammepen, ycl KOMIIO3UTH MO>KHA PO3MOAUIMTH 3aJIEKHO BIJ iXHbBOI
aTpuOyI1il A0 MEBHOI YaCTUHU MOBH, TOOTO, YMOBHO Ka)Ky4H, 3aJI€KHO BIJl iXHbOI
MOpQoJIOTIyHOT  CTpYyKTypHu. BigmoBigHo 10 Mopdosoriunoi  kinacudikarii
BUOKPEMJIIOIOTh TaKl THUIKM KOMIIO3UTIB: KOMIO3UTHU-IMEHHUKH, KOMIIO3UTH-
MPUKMETHUKH, KOMIIO3UTH-IIE€CTIOBA. BIIBIT [eTalbHO PO3TJISHEMO KOMITO3UTH-
IMCHHHUKU.

KoMmno3uTu-iMeHHUKH:

J Substantiv + Substantiv

Deutschlehrer, Sektglas, Geburtstaggeschenk, Zimmernummer,
Zimmerschliissel, Abendkleid, Telefonnummer, Apfelkuchen, Schweinebraten,
Sonntagmorgen, Stadtteil, Geschiftsleute, Fischerhut, Nachtportier, Lebensregel,
Krauterkése, Kriegswinter, Sonnenhut, Grundformen;

o Adjektiv + Substantiv

Rotwein, Fremdsprache, GroB3eltern, GroB3vater, Englischarbeit, Zauberkaste,
Oberinspektor, Hohenzug, Wildschweine, Braunhemd, Goldstiick, Ostfront,
Obersakretdr, Vollstreckung, Hochzeit, Rundgang, Hauptflur, Ostzone, Goldgrube,
Fernseher, Oberheizer;

. Verbalstamm + Substantiv

Schaufenster, Schlafzimmer, Wohnzimmer, Schimpfworter, Glaubwiirdigkeit,
Krankenhaus, Schreibtisch, Weihnacht;

. Zahlwort + Substantiv

Zweierreihe, Zweikampf;



J Pronomen + Substantiv

Ichform, Selbstsucht, Selbstbedienung;

. Adverb + Substantiv

Rechtsschreibung, Rechtsanspruch, Rechtsanwalt, Rechtsbeugung;

J Priposition + Substantiv

Ausland, Ausldander, Ausbau, Ausmal}, Ausschluss, Aufsatz, Anzug,
Nachmittag, Nachricht, Nebenraum, Nebensatz, Ubersetzung, Ubergabe, Vorfall,
Mitglied, Unterredung, VVorspeise, VVorsorge, VVorhang;

o Eigennamen + Substantiv

Nikolaustag, Elviskostiim (koctiom EnBica [Ipecini), Evaskostiim, Elvisplatten;

IIle oHI€EI0 XapaKTEPHOIO PUCOIO0 B HIMEIIBKOMY CIOBOTBOPI € CJIOBAa YTBOPEHI1
3a JOIOMOIOI0 HiMelnbkoro iMeHamka Mann 3 iHmmMmu yactuHamMu MoBH. HasiTh
MOXHa BHUOKPEMHUTH TPYyIy CIIB YTBOPEHHX 3a JIOMOMOTOI0 IIbOTO0 IMEHHHUKA.
IcTopuuHo cknanocs, Mo ayxe 0araTo HIMEILKUX MPI3BUIL YTBOPEHO 32 I0IIOMOI0I0
HiMenpkoro iMenHuka Mann, sxuii o3Hauae «4oioBik»: Kellermann, Klausmann,
Eisenmann, Bergmann i wHaBith mpocto Mann, i ayxe 0araro iHIIHX, aji¢ 1€ BXKE
1HIIa Taly3b JIHTBICTUKA — OHOMACTHKa, sIKa JOCHIKYy€e BJacHI Ha3BU (iXHE
NOXO/DKEHHs, Kiacudikaiiro 1 TIymadeHHs). Takok € BelIMKa KiJbKICTh CIiB,
YTBOPEHHUX 3a JOMIOMOTOI0 IHOI'0 IMEHHHMKA B MOBCAKACHHOMY BxHUTKY: Kaufmann,
Weihnachtsmann, Geschéftsmann, Samann, Sa-Mann Toro.

BBaxkaerbcs, mo OyIb-SIKWM IMEHHUK Yy HIMEIbKI MOBI MOXE YTBOPHUTH 3
OyIp-SIKMM 1HIIMM IMEHHUKOM HOBE CKJIaJIHE CJOBO (KUIbKICTH HOBOYTBOPEHB
3QJICKUTH BiJ KUIBKOCTI 3HAYEHB I[LOTO CIIOBA).

3auIIa€eThCS HIKABUM, YU CIIPAB/Il CTIOIYYEHHS IMEHHUKIB Y CKJIAJHOMY CJIOBI
HE 3Ha€ OOMEXKEHb; SIKIIO BCE K TaKU ICHYIOTh NMEBHI OOMEXEHHs, TO SIK 1 SIKOIO
MIPOI0 BOHH TMPOSIBISIIOTHCS, YW MOXKHA B TEBHUN CMOCIO BUBYUTU 1 BHUMIPSTH
CIOJIy4yBaHICTh KOMIIOHEHTIB Y CKJIaJHOMY CJIOBI.

OT1xe, CIIOBOCKIQIaHHS HAI3BHYANHO MOIIMPEHE B HIMEIbKiN MOBI 1 € OJHIEIO
3 XapaKTepHUX BIAMIHHOCTEN HIMEIbKOI MOBHU BiJl 1HIIUX MOB. JIMCTpUOYTHUBHUH Ta

TpaHcopMaIiiHUil METOIW aHaIi3y BUSBWJIM, 10 HIMENBKI CKJIQJHI CJIOBa €, SK



npaBujio, OIHAPHUMH CTPYKTypaMmH, SKi CKJIQIalOThCs 3 JBOX Oe3mocepenaHix
CKJIQIHUKIB, TIPU LIbOMY KIJbKICTh KOpEHEBUX MopdeM Moxke OyTH Oiiblie IBOX.
HaiinomupeHinuMu KOMIIO3UTaMU BUSBIIIOTBCS: Substantiv + Substantiv, Adjektiv
+ Substantiv, Verbalstamm + Substantiv.

Benuke mnomupeHHs CIOBOCKIAJaHHS, OCOOJMBO B CHUCTEMI IMEHHHKA,
MOSICHIOETHCSI HU3KOIO MPUYUH:

- CHpOIIEHHS CTPYKTYpPH CIIOBOCIIOJYYCHHS 3 TParMaTudyHUX MIpKyBaHb —
IMEHHUK y POJIOBOMY BIAMIHKY I€pej] 03HAYEHUM CIIOBOM — CIPHSUIO iX MO€AHAHHIO!
eine Lebensgeschichte (eine Geschichte des Lebens), a Takoxx mO€IHAHHIO
NpUKMETHHKA 3 iMeHHUKOM: die Fremdsprache (die fremde Sprache);

- JeKCcUYHa (HEeBeIHMKa KUIBKICTh BIJHOCHMX MPUKMETHHUKIB) 1 MopdoioriyHa
(3maTHICTP TNPUKMETHUKIB TIOEIHYBATHUCS 3 TOPIBHSHO HEBEIUKOK KUTBKICTIO
cy(iKCiB);

- mist anasorii 3a I'. [Taynewm;

- MOBHa KapTWHA CBITy [aBHIX TepMaHImiB (II0 XapaKTePH3YEThCS
CBITOCHIPUMHATTSM Ha MiJICBIIOMOMY PiBHI Ta HEOOXIJHICTIO TMO3HAYYBaTH TIEBHI
IPEIMETH Ta SBHIA CAME B HIMEIIBbKii MOBI).

Came JneKCMYHMH CKJIaJ MOBHM B HaWOLIBIII ITOBHOMY BHIJIAAI BijOUBa€
OCOOJIMBOCTI MHUCIIEHHS, TICUXOJOrii, YMOB 1 Croco0y UTTs ioro HociiB. CioBo
J03BOJISIE OTPUMATH YSBIICHHS TIPO MHCIICHHS, TICUXOJIOTiI0, YMOBU JKHTTS JaBHIX
repMaHiliB, TOOTO MPO BCE Te, IO MPUHHATO HA3MBATH MOBHOKO KapTHHOIO CBITY [3,
c. 404-405].

«HoBocTBOpEH1 OAMHUII € HaICy4yaCHIIIMMU MOBHUMU MOPOKEHHSMU, a TIPU
BCSIKOMY TTOPOJKEHH1 BUHUKAE JIEI0, Yoro He Oyno aoci. Hapomxkenus Oymaye HOBe
OyTTs 1 oMy MOBUHCH TepeayBaTH Bxke HasBHUEA Mmatepianm» [2, c. 145]. Koxna
OJIMHULIS, HABITH Oyay4n HOBOIO, 0OOB’S3KOBO MOBMHHA 0a3yBaTHCh Ha 3acaaax 1
MPUHITMNIAX TIeBHOT MOBHM ((OHETHYHA, JIEKCUYHA, CHHTAKCHUYHA, (PYHKI[IOHAIHHA,
CTUJIICTUYHA crerudika ToIo), iHakiie Oyae BIIKMHYTa cucTemMoro MoBU. Hose
CJIOBO, SIK 1 Oyab-siKe 1HINE, MIAMOPSAKOBYETHCS CYBOPHM 3aKOHAM, SIKIi KepYIOThb

eleMeHTamu 1iei MoBu [8, c. 367].



«Bigomo, 1O MOBa BIII3EPKATIOE HAMIOHAIBHY KYJIbTYPy, € JKHBOIO
CKapOHMIICI0O HApOAy — Yy HIM WOro Hamisg, po3yM, nocBia. BomHowac moBa €
HaWBXUIMBIIIMM 3acO00M CHUJIKYBaHHS MDK JIIOABMH, IIepefadl JyMOK OJHHUX
iHmmM. Tomy, NpUETHYIOUMCH [0 CHUIKYBAaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, MOJKHA
3pO3yMITH, a MpHU TOTPedl W COpUMHATH BCe Kpalle, IO € B KYyJbTypl I1HIIOTO
Hapoxay» [6, c. 114].

OcCoOMMBICTIO CYYacHOTO CKJIaAy JIEKCMKA HIMEIBKOi MOBH € CTpiMKe
30UIBIICHHS KUTBKOCTI (PYHKIIIOHYIOUMX Y MOBJICHHI CJiB 1, TOJIOBHE, ICHYBaHHS B
HBOMY BEJIMKOI KUTBKOCTI aKTyaJIbHUX IMO3Ha4YeHb. [10sBa HOBHUX CIIIB € HEMUHYYHM
KPOKOM JIJIs1 MTOAAJIBIIOT €BOJIIOLIT OyAb-sK0oi MOBU. OTXKe, MOBa — II€ Taka CUCTEMa,
sKa TIOCTIMHO pO3BHUBAEThCs. Ha JIEeKCHYHOMY pPiBHI MOBa PO3BUBAETHCA 3aBISKU
MOosBI HOBMX OJMHHUIb. IXHE Mojaibiie (QYHKIIOHYBAaHHS 3aJI€KUTh Bil 6araTbox
(bakTopiB: SIK MO3aMOBHUX (BaKIIUBICTh MOHATTSI, IKE OTPUMY€E HOBITHIO HOMIHAIIIIO),
TaK 1 MOBHHX (TIAMOPSIKOBAHICTh HOBITHIX OJWHHUIIb 3aKOHOMIPHOCTSIM BiIMOBITHOT
IPUPOIHOI MOBH).
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BIJOMOCTI ITPO ABTOPA

Ipuna Ha3zapenko — acucteHT Kadeapu HiIMENbKOi (Pi10s0r1i PiIoJ0riyHOro
dakyapTeTy MeniTOnoJbChbKOTO JIEPKABHOTO IMEJAroriYHOro YHIBEPCUTETY IMeEHi
borgana XMensHHAIIBKOTO.

Hayrosi inmepecu: 1cTopisi TepMaHChKUX MOB (HIMEIIbKA, aHTJINACHKA,
rOTChbKa); THIH, 3aCO0M CJIIOBOTBOPY CYy4YacHOi HIMEIBKOI MOBH Ta MPUYHHH
BUHUKHEHHSI HOBUX CJIiB (0COOJIMBO THX, SIKI HE TIOTPAMMIN O CJIOBHUKIB HIMEIBKOI
MOBH) y CTPYKTYpPHO-CEMAaHTUYHOMY Ta MParMaTHYHOMY acCMeKTax; JlaXpoHi4Ha i
TUIIOJIOTIYHA CEMAacCIOJIOoTis;, TOTChKa MOBA SIK MTpaMOBa T€PMAHCHKUX MOB (0COOIMBO
icropisi 1 MoBa roTiB TaBpiku — KHSA31BCTBO Deojopo Ta CHUCTEMOTBOpYA POJIb

OnekcaHapiiicbKOro MepuiaHy B pO3MOBCIOKEHHI KYJIbTYPHHUX TTAPAJUTM).



